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ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. This appliance is not a

toy. Keep out of reach of children. Fully
charge the battery before its first use. Make
sure that the voltage of the power source
corresponds to that of the appliance. Do not
pull on the cable and ensure it does not
tangle. Keep the cable away from hot and
sharp surfaces. Clean with a damp cloth. Do
not use abrasive products for cleaning. Do not
immerse the appliance or cable in liquid. Do
not handle it with wet hands Do not use near
water or damp areas. Suitable for domestic
use only. Use the device for its intended
purpose only. Store the device in a dry, dust-
free place. Do not leave the appliance
unsupervised when it is turned on. If the
appliance, the cable or the pieces looked
damaged or do not work correctly, do not use
them or attempt to repair them; they should
only be repaired by a qualified technician.
This device is not intended for use by
children or persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, unless they
are supervised by an adult responsible for
their safety. This device is not household
waste. Please follow the environmental
regulations in place for its recycling Discard
the product in accordance with the European
Directive 2002/96/EC. Enquire about your
local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

*DCIn:5V/1A

¢ Battery: Li-ion 500 mAh
* 6 speeds

* 2 silicone tips

¢ 10 reusable filters

e USB cable

INSTRUCTIONS

¢ Connect (1) the Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® to a USB source
to charge it.
» Before using it for the first time, disinfect
the heads (4) with a hot saline solution for
10 minutes.
Remove the head (2), insert 1 sponge filter
into the compartment (3) and close it
again.
Place the most suitable silicone tip (4).
The curved tip is for children aged 0 to 2
years. The triangular tip is for children
from the age of 2 years.
Apply a saline spray or solution (consult
your doctor or pharmacist beforehand) to
the nasal cavity and leave to activate for 5
minutes to soften the mucus.
The child should be in an upright position,
avoid laying them down horizontally.
Switch on the Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® using the button
(5) and select the lowest suction speed (6).
Insert the silicone tip into the child's
nostril, leaving the device positioned at a
45° angle (see illustration). Suck for 2
seconds, remove for 2 seconds and insert
it again for another 2 seconds. If that isn't
enough, increase the suction speed by
pressing the button (5). Don't force the
silicone tip into the child's nose. If
necessary, return to point 6 and repeat the

process.

FRANCAIS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. cet

appareil n'est pas un jouet. Maintenez-le hors
de portée des enfants. Veuillez charger
completement la batterie de 1'appareil avant
de l'utiliser pour la premiére fois. Assurez-
vous que la tension de la source
d’alimentation correspond a celle de
I'appareil. Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emméle pas. Eloignez le cable
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Nettoyez-le
al'aide d'un chiffon propre légérement
humidifié. N'utilisez pas de produits abrasifs
Ne pas plonger l'appareil ou le cordon dans
des liquides. Ne le touchez pas non plus avec
les mains mouillées. Ne l'utilisez pas prés de
l'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez I'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci
présente des pieces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-méme.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiere de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et 'environnement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

e Entrée CC:5V/1A

¢ Batterie : Li-ion 500 mAh
* 6 vitesses

¢ 2 embouts en silicone

¢ 10 filtres réutilisables

* Cable USB

INSTRUCTIONS

¢ Connectez (1) le Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® a une source USB
pour le charger.

¢ Avant de l'utiliser pour la premiére fois,
désinfecter les tétes (4) avec une solution
saline chaude pendant 10 minutes.

* Retirez la téte (2), insérez 1 filtre a éponge
dans le compartiment (3) et refermez-le.

¢ Placez I'embout en silicone le plus
approprié (4). L'embout incurvé est
destiné aux enfants de 0 a 2 ans. L'embout
triangulaire est destiné aux enfants a
partir de 2 ans.

¢ Appliquer un spray ou une solution saline
(consulter au préalable votre médecin ou
votre pharmacien) sur la cavité nasale et
laisser agir pendant 5 minutes pour
assouplir le mucus.

* L'enfant doit étre en position verticale,
évitez de l'allonger horizontalement.
Allumez le Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® au moyen du
bouton (5) et sélectionnez la vitesse
d’aspiration la plus basse (6). Insérez
I'embout en silicone dans la narine de
I'enfant, en laissant l'appareil positionné a
un angle de 45° (voir illustration). Aspirez
pendant 2 secondes, retirez-le pendant 2
secondes et insérez-le a nouveau pendant
2 secondes supplémentaires. Si cela n'est
pas suffisant, augmentez la vitesse
d'aspiration en appuyant sur le bouton (5).
Ne forcez pas I'embout de silicone dans le
nez de 'enfant. Si nécessaire, revenez au
point 6 et refaites le processus.

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Este aparato no es

un juguete. Manténgalo fuera del alcance de
los nifios. Cargue la bateria por completo la
primera vez. Asegurese de que la tensién de
la fuente de alimentacién se corresponde con
la del aparato. No tire del cable y asegurese de
que no se enrolla. Mantenga el cable apartado
de superficies calientes o cortantes. Limpielo
con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para
su limpieza. No sumerja el aparato ni el cable
en liquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares himedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato unicamente para las funciones que
se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervision mientras esté encendido. Si el
aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no esta disefiado para que lo
manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisiéon de un adulto
responsable de su seqguridad. Este producto
no es un residuo doméstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Deseche este articulo conforme a
la directiva europea 2002/96/EC. Inférmese
sobre la legislacién local de reciclaje de
productos eléctricos y electrénicos y sigala.
No deseche este producto con la basura
doméstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas
para la salud humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

e DCIn:5V/1A

¢ Bateria: Li-ion 500 mAh
¢ 6 velocidades

¢ 2 puntas de silicona

¢ 10 filtros reutilizables

¢ Cable USB

INSTRUCCIONES

¢ Conecte (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® a una fuente USB
para cargarlo.

¢ Antes del primer uso, desinfecte los
cabezales (4) con una solucion salina
caliente durante 10 minutos.

* Retire el cabezal (2), inserte 1 filtro de

esponja en el compartimento (3) y vuelva
a cerrarlo.

Coloque la punta de silicona (4) mas
adecuada. La punta curva es para nifios de
0 a 2 afios. La punta triangular es para
nifios a partir de 2 afios.

Aplique en las fosas nasales un «spray» o
solucion salina (consulte previamente a
su médico o farmacéutico) y deje actuar
durante 5 minutos para reblandecer las
mucosidades.

El nifio debe estar en posicién vertical,
evite que esté tumbado en horizontal.
Encienda Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® con el botén (5) y
seleccione la velocidad de succién mas
baja (6). Inserte la punta de silicona en el
orificio nasal del nifo, quedando el
dispositivo posicionado en un dngulo de
45° (ver ilustracion). Aspire durante unos
2 segundos, retirelo 2 segundos y vuelva a
insertarlo 2 segundos. Sino es suficiente,
aumente la velocidad de succién pulsando
el boton (5). No fuerce la punta de silicona
dentro de la nariz del nifio. Si fuera
necesario, vuelva al punto 5 y repita la
operacion.

DEUTSCH

WARNUNG

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. Dieses Gerat

ist kein Spielzeug. Auflerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren. Batterie beim
ersten Laden vollstandig aufladen.
Kompatibilitat der Spannung der Stromquelle
mit der des Gerats {iberpriifen. Kabel nicht in
die Nahe von Warmequellen bringen. Halten
Sie das Kabel von heiflen Oberflachen oder
Schnittflachen fern. Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Weder
das Gerat noch das Kabel in Fliissigkeiten
eintauchen. Nicht mit feuchten Handen
beriihren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerat im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Gerat an einem trockenen
und staubgeschiitzten Ort aufbewahren.
Lassen Sie das Gerat im eingeschalteten
Zustand nicht unbeaufsichtigt. Zur
Vermeidung von Elektroschaden das Geréat
nicht in Fliissigkeiten eintauchen, nicht mit
feuchten Handen beriihren und keine
kratzenden Produkte zur Reinigung
verwenden. Dieses Gerat ist ohne Aufsicht
eines fiir die Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen nicht fiir die Bedienung durch
Kinder oder Personen mit korperlichen oder
geistigen Beeintrachtigungen geeignet. Nur
fiir den Hausgebrauch geeignet.
Ausgemusterte Gerate umweltfreundlich
entsorgen. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemal der europdischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich liber die
ortlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgerédten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

e DC-In:5V/1A

¢ Akku: Li-Ion 500 mAh
¢ 6 Geschwindigkeiten
¢ 2 Silikonspitzen

¢ 10 wiederverwendbare Filter
e USB-Kabel

ANLEITUNGEN

¢ Schlieflen Sie (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® zum Aufladen an
eine USB Stromquelle an.

Vor dem ersten Gebrauch desinfizieren
Sie die Aufsétze (4) in warmer
Kochsalzlosung wahrend 10 Minuten.
Nehmen Sie den Filterkopf (2) ab, legen
Sie 1 Schwammfilter ins Filterfach (3) und
setzen den Filterkopf wieder auf.

Bringen Sie die am besten geeignete
Silikonspitze (4) an. Die gebogene Spitze
ist fiir Kinder von 0 bis 2 Jahren geeignet.
Die dreieckige Spitze ist fiir Kinder ab 2
Jahren.

Sprithen Sie Spray oder Kochsalzldsung in
die Nasenlocher (fragen Sie vorher Ihren
Arzt oder Apotheker) und lassen Sie diese
5 Minuten einwirken, um den Schleim zu
erweichen.

Das Kind muss dafiir in einer aufrechten
Position sein, vermeiden Sie, dass es liegt.
Schalten Sie Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® mit der Taste (5)
ein und wihlen Sie die niedrigste
Sauggeschwindigkeit (6). Fithren Sie die
Silikonspitze in das Nasenloch des Kindes
ein, wobei das Gerat in einem Winkel von
45° sein sollte (siehe Abbildung). Saugen
Sie wahrend ca. 2 Sekunden, entfernen Sie
das Gerat fiir 2 Sekunden und setzen Sie
es dann weitere 2 Sekunden lang ein.
Wenn das nicht reicht, erhohen Sie die
Sauggeschwindigkeit, indem Sie die Taste
(5) driicken. Versuchen Sie nicht die
Silikonspitze mit Gewalt in die Nase des
Kindes zu driicken. Wenn notwendig,
gehen Sie zu Schritt 5 zuriick und
wiederholen die Anwendung.

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Questo apparecchio non

€ un giocattolo. Tenere lontano dalla portata
dei bambini. Caricare completamente la
batteria la prima volta. Assicurarsi che la
fonte della tensione di alimentazione
corrisponda con quella dell'apparecchio. Non
muovere l'apparecchio tirandolo per il cavo e
accertarsi che non si arrotoli. Tenere il cavo
lontano da superfici calde o taglienti. Pulire
con un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere l'apparecchio né i cavi in
liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi
umidi. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare 'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se € in funzione. Non utilizzare né
cercare di riparare l'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non &
progettato per essere manipolato da bambini
o0 persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non ¢ un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in

materia ambientale per il suo riciclaggio.
Smaltire questo articolo in conformita della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

e DCIn:5V/1A

¢ Batteria: Li-ion 500 mAh
¢ 6 velocita

¢ 2 punte in silicone

¢ 10 filtri riutilizzabili

e Cavo USB

ISTRUZIONI

¢ Collegare (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® a una presa USB
per ricaricarlo.
¢ Prima del primo utilizzo, disinfettare le
testine (4) con una soluzione salina calda
per 10 minuti.
Rimuovere la testina (2), inserire 1 filtro di
spugna nello scomparto (3) e chiuderlo.
Inserire la punta in silicone (4) piu adatta.
La punta curva é per bambinida 0 a 2
anni. La punta triangolare é per bambini a
partire dai 2 anni.
Applicare nelle narici uno “spray” o
soluzione salina (consultare prima un
medico o farmacista) e lasciare agire per 5
minuti per ammorbidire il muco.
Il bambino deve stare in posizione
verticale, evitare che stia sdraiato in
orizzontale. Accendere Rechargeable Baby
Nasal Aspirator InnovaGoods® con il
pulsante (5) e selezionare la velocita di
aspirazione piu bassa (6). Inserire la punta
in silicone nella narice del bambino,
lasciando il dispositivo in posizione
formando un angolo di 45° (vedere
immagine). Aspirare per 2 secondi,
rimuoverlo per 2 secondi e inserirlo
nuovamente per altri 2 secondi. Nel caso
in cui non fosse sufficiente, aumentare la
velocita di aspirazione premendo il
pulsante (5). Non forzare la punta in
silicone all'interno del naso del bambino.
Se necessario, ritornare al punto 5 e
ripetere I'operazione.

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUCfJES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Este aparelho nao

é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance
das criangas. Carregue totalmente a bateria
antes de usar o aparelho pela primeira vez.
Assegure-se de que a tensao da fonte de
alimentacao corresponde com a do aparelho.
Nao estique o cabo e certifique-se de que ele
ndo se enrole. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes ou cortantes. Limpe-o
com um pano levemente umedecido. Nao
utilize produtos abrasivos para a sua limpeza.
Nao salpique nem submerja o aparelho ou o
cabo em liquidos. Nao o utilize com as maos
molhadas Nao utilize o aparelho perto de
fontes de 4gua ou em locais imidos. Trata-se
de um aparelho apenas indicado para o uso
domeéstico. Utilize o aparelho somente nas
funcgdes para as quais ele foi concebido.
Guarde em um local seco e livre de poeira.



Rechargeable Baby Nasal Aspirator InnovaGoods® -

Nao deixe o aparelho sem supervisao,
enquanto o mesmo estiver ligado. Se o
aparelho, as pegas ou o cabo estiverem
danificados ou néo funcionarem
corretamente, nao os utilize nem tente
conserta-los, apenas um técnico qualificado
devera fazé-lo. Este dispositivo néo foi
concebido para a manipulagao de criangas ou
pessoas com capacidades fisicas ou psiquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisao de um adulto responsavel por sua
seguranga. Este aparelho nao é um residuo
doméstico. Siga a legislagao ambiental
vigente para a sua reciclagem. Descarte este
artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagao
local relativa a reciclagem de produtos
elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo
domeéstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAGOES TECNICAS

*DCIn:5V/1A

¢ Bateria: Li-ion 500 mAh
* 6 velocidades

¢ 2 pontas de silicone

* 10 filtros reutilizaveis

* Cabo USB

INSTRUGOES

* Conecte (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® a uma fonte USB
para carregamento.

* Antes do primeiro uso, desinfete as

cabegas (4) com solugdo salina quente por

10 minutos.

Retire a cabega (2), insira 1 filtro de

esponja no compartimento (3) e volte a

fecha-lo.

Coloque a ponta de silicone mais

adequada (4). A ponta curva é para

criancas de 0 a 2 anos. A ponta triangular

é para criancas a partir de 2 anos.

Aplique um “spray” ou solugao salina nas

narinas (consulte seu médico ou

farmacéutico antes) e deixe agir por 5

minutos para amolecer o muco.

A crianca deve estar na posigao vertical,

evite que esteja deitada na horizontal.

Ligue o Rechargeable Baby Nasal

Aspirator InnovaGoods® com o botéo (5) e

selecione a velocidade de suc¢ao mais

baixa (6). Insira a ponta de silicone na
narina da crianc¢a, deixando o aparelho

posicionado em um angulo de 45° (veja a

ilustragao). Aspire por cerca de 2

segundos, retire-o por 2 segundos e insira-

o novamente por 2 segundos. Se nao for

suficiente, aumente a velocidade de

sucgio pressionando o botéo (5). No force

a ponta de silicone no nariz da criancga. Se

necessario, volte ao passo 5 e repita a

operagao.

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN. pit

apparaat is geen speelgoed. Buiten het bereik
van kinderen bewaren. Laad de batterij
volledig de eerste keer. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Niets aan het snoer verbinden en

zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Apparatuur,
onderdelen of kabels die defect of niet goed
functioneren, niet gebruiken of proberen te
repareren. Alleen een gekwalificeerde
technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat
is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of
geestelijke beperkt, met uitzondering van
mogelijkheden die worden begeleid door een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.
Laat het product volledig afkoelen voordat je
het opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

e DCIn:5V/1A

¢ Batterij: Li-ion 500 mAh
¢ 6 snelheden

¢ 2 siliconen punten

¢ 10 herbruikbare filters

* USB-kabel

INSTRUCTIES

* Sluit de (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® aan op een USB-
bron om deze op te laden.

¢ Reinig voorafgaand aan het eerste gebruik

de koppen (4) voor 10 minuten in een

warme zoutoplossing.

Verwijder de kop (2), steek 1 sponsfilter in

het compartiment (3) and close it again.

Plaats de meest geschikte siliconen punt

(4). De gebogen punt is voor kinderen van

0 tot 2 jaar. De driehoekige punt is voor

kinderen vanaf 2 jaar.

Breng een zoutspray of -oplossing aan

(raadpleeg van tevoren uw dokter of

apotheker) in de neusholte en laat deze 5

minuten inwerken om het slijm te

verzachten.

Het kind dient rechtop te zitten, vermijd

dat ze horizontaal liggen. Schakel de

Rechargeable Baby Nasal Aspirator

InnovaGoods® in met de knop (5) en

selecteer de laagste zuigsnelheid (6).

Steek de silicone punt in het neusgat van

het kind, waarbij u het apparaat onder een

hoek van 45° houdt (zie afbeelding). Zuig 2

seconden, haal het er 2 seconden uit en

steek het er nogmaals 2 seconden in.

Indien dit niet voldoende is, verhoog dan

de zuigsnelheid door op de knop te

drukken (5). Forceer de silicone punt niet
in de neus van het kind. Ga indien nodig
terug naar stap 6 en herhaal het proces.

POLSKI

OSTRZEZENIA

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI. Ten aparat

nie jest zabawka. Przechowywac¢ z dala od
dzieci. Naladuj baterie do pelna podczas
pierwszego ladowania. Upewnij sie, ze
napiecie zasilania jest odpowiednie dla
urzgdzenia. Nie ciggnij za przewod i upewnij
sig, ze sie nie zwija. Trzymaj przewéd z dala
od goracych lub ostrych powierzchni.
Przecieraj wilgotng $ciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materialéw $ciernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotykaé¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu Zrédta wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzadzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez
nadzoru, gdy jest wlgczone. Jezeli urzadzenie,
jego czesci lub przewod zostang uszkodzone
lub nie dzialajg prawidlowo, nie uzywaj ich
ani nie prébuj naprawia¢. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobi¢. To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani 0s6b o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych lub umystowych,
chyba, ze sg nadzorowane przez dorostych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejace przepisy o
ochronie srodowiska w celu recyklingu.
Wyrzucié¢ produkt zgodnie z europejska
dyrektywg 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne
przepisy dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
$rodowiskowego.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

WejscieDC:5V /1A

Bateria: Li-ion 500 mAh

6 predkosci

2 silikonowe koncowki

10 filtréw wielokrotnego uzytku
Kabel USB

SPOSOB UZYCIA

¢ Podlaczy¢ (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® do zrédla USB w
celu naladowania.

Przed pierwszym uzyciem zdezynfekowac
koncowki (4) poprzez zamoczenie w
gorgcym roztworze soli fizjologicznej
przez 10 minut.

Zdja¢ glowice (2), umiescic filtr ggbkowy
w komorze na filtr (3) i ponownie
zamknaé.

Zamocowac¢ najodpowiedniejszg
koncowke silikonowg (4). Wygieta
koncéwka przeznaczona jest dla dzieci od
0 do 2 lat. Natomiast konicéwka tréjkatna
jest odpowiednia dla dzieci powyzej 2
roku zycia.

Przed zastosowaniem zwilzy¢ nozdrza
«sprayemp» lub roztworem soli
fizjologicznej (w razie koniecznosci
nalezy skonsultowac sie z lekarzem lub
farmaceutg) i pozostawi¢ na 5 minut w
celu zmiekczenia wydzieliny $luzowej.
Glowka dziecka powinna znajdowac sie w
pozycji pionowej, nalezy unikac lezenia
na plecach. Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® wiaczy¢ za
pomocg przycisku (5) i wybra¢ najnizszg
predkos$¢ ssania (6). Umiescic silikonowg

koncéwke w nosku dziecka, ustawiajac
urzadzenie pod katem 45° (patrz rys.).
Odsysac przez 2 sekundy, nastepnie
wyciagna¢ na 2 sekundy i ponownie
wlozy¢ na 2 sekundy. Jesli efekt nie jest
wystarczajacy, nalezy zwiekszy¢ predkosé
ssania poprzez naciéniecie przycisku (5).
Nie umieszcza¢ silikonowej koncéwki
gleboko w nosku dziecka. W razie
koniecznosci mozna powréci¢ do punktu
51 powtérzy¢ operacje.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIOKAT GRIZZE MEG A
JOVOBENI KONZULTACIOKHOZ. Ez a kesziitek

nem jatékszer, tartsa tavol a gyermekektél.
Els6 alkalommal teljesen toltse fel az
akkumulatort. Gy6z6djon meg réla, hogy az
aramforras fesziiltsége megfelel6 a
késziilékhez. Ne htizza meg a kabelt, és
gy6z6djon meg rdla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa tavol a kabelt forr¢ feliiletekt6l
vagy éles targyaktol. Nedves ronggyal
tisztitsa. A tisztitdshoz ne hasznaljon
dorzsol6 anyagokat. Ne martsa a késziiléket
vagy a vezetéket folyadékba. Ne hasznalja
nedves kézzel. Na hasznadlja vizforras mellett,
vagy nedves kornyezetben. Otthoni
haszndlatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszerten a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt késziiléket érizetleniil.
Ha a késziilék, a kabel, vagy az alkatrészek
hibasnak tiinnek, vagy nem miikodnek
megfeleléen, ne hasznalja vagy prébalja
megjavitani azokat. Csak képzett miszerész
végezheti a javitast. Ezt a késziiléket
gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, gjrahasznositasnal kovesse a
kornyezetvédelmi el6irasokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai iranyelvvel
osszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Gjrahasznositasi szabalyair6l
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kornyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

MUSZAKI ADATOK

e DCIn:5V/1A

¢ Akkumlator Li-ion 500 mAh

* 6 sebesséq:

e 2 szilikon hegy

¢ 10 db ujrafelhasznalhat6 szlré
* USB kabel

UTMUTATO

¢ Csatlakoztassa (1) I Rechargeable Baby
Nasal Aspirator InnovaGoods®-t egy USB-
forrashoz annak toltéshez.

¢ Az els6 hasznalat el6tt fertétlenitse a
fejeket (4) meleg sé6oldattal 10 percig.

* Tavolitsa el a fejet (2), helyezzen be 1
szivacsszirét a rekeszbe (3), majd zarja
vissza.

¢ Tllessze be a legmegfelelébb szilikon véget
(4). Az ivelt vég 0-2 éves gyermekek
szamara késziilt. A haromszog vég 2 éves
és annal idésebb gyermekek szamara
késziilt.

* Vigyen fel ,spray-t” vagy séoldatot az
orrlyukakba (elézetesen konzultaljon
orvosaval vagy gyogyszerészével), és
hagyja allni 5 percig, hogy megpuhuljon a
nyalka.

A gyermeknek fiiggéleges helyzetben kell
lennie, keriilje a vizszintes fekvést.
Kapcsolja be a Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® a gombbal (5), és
valassza ki a legalacsonyabb szivasi
sebességet (6). Helyezze be a szilikon
véget a gyermek orrlyukaba, és tartsa a
késziiléket 45°-0s szogben (lasd az abrat).
Porszivozzon koriilbeliil 2 masodpercig,
huzza ki 2 masodpercig, majd 2
masodpercig helyezze be Gjra. Ha ez nem
elég, novelje a szivasi sebességet a gomb
(5) megnyomasaval. Ne erdltesse a
szilikon véget a gyermek orraba. Ha
sziikséges, térjen vissza az 5. lépéshez, és
ismételje meg a miiveletet.

ROMANA

ATENTIE!

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. Acest aparat

nu este o jucarie. A nu se lasa la indeméana

copiilor. Incércati bateria complet prima data.

Asigurati-va ca voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Nu trageti de
cablu si asigurati-va ca nu se incurca.
Pastrati cablul departe de suprafete fierbinti
sau ascutite. Curatati-1 cu o carpa usor
umeda. Nu folositi produse sau materiale
abrazive pentru a-1 curata. Nu introduceti
aparatul sau cablul in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1 folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati
aparatul nesupravegheat in timp ce este
pornit. Daca aparatul, piesele sau cablul par a
fi defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un
tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi
copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt
insotiti de un adult responsabil de siguranta
lor. Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informati-va cu privire la legislatia locala de
reciclare a produselor electrice si electronice
sirespectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

SPECIFICATII TEHNICE

e Intrare DC:5V /1A

e Baterie: Li-ion 500 mAh
* 6 viteze

e 2 varfuri din silicon

10 filtre reutilizabile

¢ Cablu USB

INSTRUCTIUNI

* Conectati (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® la o sursa USB
pentru incarcare.

« Inainte de prima utilizare, dezinfectati

capetele (4) cu o solutie salina calda timp
de 10 minute.

Scoateti capul (2), introduceti 1 filtru cu
burete in compartiment (3) si inchideti-11a
loc.

Asezati cel mai potrivit varf din silicon (4).
Varful curbat este pentru copii cu varsta
intre 0 si 2 ani. Varful triunghiular este
pentru copii cu varsta incepand de la 2
ani.

Aplicati in fosele nazale un ,spray” sau o
solutie salind (consultati in prealabil
medicul dvs. sau farmacistul) si lasati sa
actioneze timp de 5 minute pentru a
inmuia mucusul.

Copilul trebuie sa fie in pozitie verticala,
evitati sa stea intins pe orizontala. Porniti
Rechargeable Baby Nasal Aspirator
InnovaGoods® de la butonul (5) si selectati
cea mai mica viteza de aspirare (6).
Introduceti varful din silicon in nara
copilului, pozitionand dispozitivul la un
unghi de 45° (a se vedea ilustratia).
Aspirati timp de aproximativ 2 secunde,
scoateti-1 timp de 2 secunde si
reintroduceti-l inca 2 secunde. Daca nu
este suficient, mariti viteza de aspirare
apasand butonul (5). Nu fortati varful din
silicon in nasul copilului. Daca este
necesar, reveniti la pasul 5 si repetati
operatiunea.

DANSK

ANBEFALINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG. Dette apparat er ikke legetgj. Hold det
utilgeengeligt for bgrn. Oplad batteriet helt
fgrste gang. Kontroller, at speendingen i
strgmforsyningen svarer til apparatet. Hiv
ikke i kablet og sgrg for, at det ikke bliver
viklet ind. Hold kablet vaek fra varme eller
skarpe overflader. Renggr det med en let
fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at renggre det. Dyp ikke
apparatet eller kablet i vaesker. Ma ikke
handteres med vade haender. Brug det ikke
teet ved kilder til vand eller i vade omgivelser.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun
apparatet til sit formal. Opbevar enheden pa
et tort sted fri for stgv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er taendt. Hvis
apparatet, dele af det eller kablet synes defekt
eller ikke virker korrekt, brug dem ikke og
forsgg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive handteret
af bern eller personer med begraenset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fslg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fglg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DCInd:5V/1A

Batteri: Li-ion 500 mAh
6 hastigheder

2 silikonespidser

¢ 10 genanvendelige filtre
¢ USB-kabel

VEJLEDNING

¢ Tilslut (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® til en USB-kilde
for at oplade den.
¢ Fgr du bruger den for fgrste gang, skal du
desinficere hovederne (4) med en varm
saltoplgsning i 10 minutter.
Fjern hovedet (2), indsaet 1 svampefilter i
rummet (3), og luk det igen.
Placér den mest egnede silikonespids (4).
Den buede spids er til bgrn i alderen 0 til 2
ar. Den trekantede spids er til bgrn fra 2
ar.
Kom en saltvandsspray eller oplgsning
(konsultér leege eller apotek pa forhand) i
naesehulen og lad det virke i 5 minutter
for at blgdggre slimet.
Barnet skal veere i opret stilling, undga at
laegge det ned. Teend Rechargeable Baby
Nasal Aspirator InnovaGoods® ved hjzelp
af knappen (5), og veelg den laveste
sugehastighed (6). Indsaet silikonespidsen
i barnets naesebor, og lad enheden vaere
placeret i en vinkel pa 45° (se illustration).
Sug i 2 sekunder, fjern i 2 sekunder og
indsaet det igen i yderligere 2 sekunder.
Hvis det ikke er nok, skal du gge
sugehastigheden ved at trykke pa
knappen (5). Tving ikke silikonespidsen
ind i barnets naese. Vend om ngdvendigt
tilbage til punkt 6, og gentag processen.

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FUR FRAMTIDA

BRUK. Ten aparat nie jest zabawka.
Przechowywac z dala od dzieci. Batteriet ska
laddas helt fullt forsta gangen. Forsakra dig
om att spanningen hos stromforsérjningen ar
kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden
och se till att den inte blir tilltrasslad. Hall
sladden borta fran heta eller vassa ytor.
Reng6r apparaten med en lattfuktad trasa.
Anvand inte slipprodukter eller material for
att rengdra den med. Légg inte apparaten
eller sladden i vatska. Vidror inte med bldta
hénder. Anvand inte apparaten nara vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess andamal. Férvara
produkten pa en torr plats utan damm. Ldmna
inte apparaten utan tillsyn nér den ar
paslagen. Om apparaten, delarna eller
sladden visar defekter eller om de inte
fungerar riktigt, ska du inte anvanda dem
eller forsoka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde gora det. Denna
apparat &r inte &mnad for barn eller
maéanniskor med fysiska och mentala
handikapp, férutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sédkerhet. Denna produkt &r inte
hushallsavfall, sa f61j miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och f6]j anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjélper du till att
forebygga halso- och miljéfarliga pafsljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

* DC-in:5V/1A



Rechargeable Baby Nasal Aspirator InnovaGoods® -

¢ Batteri: Li-ion 500 mAh
¢ 6 hastigheter

2 silikon tips

¢ 10 ateranvandbara filter
* USB-kabel

INSTRUKTIONER

¢ Anslut (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® till en USB-kalla
for att ladda den.
¢ Innan du anvander den for forsta gangen,
desinficera huvudet (4) med en varm
saltlosning for 10 minuter.
Ta bort huvudet (2), satt in 1 svampfilter i
facket (3) och sting det igen.
Placera den lampligaste silikonspetsen
(4). Den bojda spetsen ar f6r barn i aldern
0 till 2 ar. Den trianguléra spetsen ar for
barn fran 2 ars alder och uppat.
Applicera en saltldsningsspray eller
16sning (kontakta din lakare eller
apotekspersonal i férvég) pa nashalan och
1at den aktiveras i 5 minuter for att mjuka
upp slem.
Barnet ska vara i uppratt lage, undvik att
lagga ner dem horisontellt. Sla pa
Rechargeable Baby Nasal Aspirator
InnovaGoods® med knappen (5) och vilj
den lagsta sughastigheten (6). Satt i
silikonspetsen i barnets néasborre och
lamna enheten placerad i 45 ° vinkel (se
illustration). Sug i 2 sekunder, ta bort i 2
sekunder och satt in den igen i ytterligare
2 sekunder. Om det inte racker, 6ka
sughastigheten genom att trycka pa
knappen (5). Tvinga inte silikonspetsen i
barnets ndsa. Om det behovs, aterga till
punkt 6 och upprepa processen.

SUoMI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. Tama tuote ei ole lelu. Pida

lasten ulottumattomissa. Lataa akku tayteen
ennen ensimmaista kdyttokertaa. Varmista,
ettd virtaldhteen jannite vastaa laitteen
jannitettd. Ala vedi johdosta, ja varmista,
ettei se padse kiertymaan. Pida johto erilldaan
kuumista pinnoista ja teravista esineista.
dista se hieman kostealla liinalla. Puhdista se
hieman kostealla liinalla. Al kéyta
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Ald upota laitetta tai johtoa
nesteeseen. Ali kiyti laitetta vesipisteen
lahell4 tai kosteissa tiloissa. Ald veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymé&an. Kayta laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Sailyta laite kuivassa ja
polyttomassi paikassa. Al jaté laitetta
vartioimatta, kun se on paalla. Jos laite, jokin
sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei
toimi kunnolla, 4la kayta tai yrita korjata
niitd. Vain pateva sahkdasentaja saa tehda
korjaustoimenpiteet. Tat4 laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkiléiden kaytettavaksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrattamiseksi.
Havita tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierrdtyslainsdadanndsta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata naita
ohjeita. Al4 havits tita tuotetta talousjitteen
mukana. Ndiden ohjeiden avulla estetdan
haitalliset seuraukset henkilo- ja

ympadristoturvallisuudelle.
TEKNISET TIEDOT

*DCIn:5V/1A

¢ Akku: Li-ion 500 mAh

* 6 nopeutta

e 2 silikonikarkea

¢ 10 uudelleenkaytettdvaa suodatinta
¢ USB-kaapeli

KAYTTOOHJEET

* Liitd (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® USB-ldhteeseen
ja lataa se.

* Ennen ensimmaistd kayttokertaa

desinfioi karkiosat (4) kuumalla

suolaliuoksella 10 minuutin ajan.

Irrota padosa (2), aseta 1 sienisuodatin

lokeroon (3) ja sulje se uudelleen.

Aseta sopivin silikonikérki (4). Kaareva

karki on 0-2-vuotiaille lapsille.

Kolmionmuotoinen karki on yli

2-vuotiaille lapsille.

Laita suolaliuosta suihkeena tai liuoksena

(kysy ensin neuvoa laakarilta tai

farmaseutilta) lapsen nenédonteloon ja

anna sen vaikuttaa 5 minuutin ajan liman
pehmentdmiseksi.

Lapsen tulee olla pystyasennossa, valta

lapsen laittamista makaavaan asentoon.

Kaynnista Rechargeable Baby Nasal

Aspirator InnovaGoods® painikkeella (5)

ja valitse alhaisin imunopeus (6). Laita

silikonikarki lapsen sieraimeen ja anna
laitteen olla 45 asteen kulmassa (katso

kuva). Ime 2 sekunnin ajan, poista 2

sekunniksi ja aseta se uudelleen

sieraimeen 2 sekunnin ajaksi. Jos tdma ei
riitg, lisda imunopeutta painamalla
painiketta (5). Al laita silikonikarke#
vakisin lapsen sieraimeen. Tarvittaessa
palaa kohtaan 6 ja toista prosessi.

LIETUVIY

ISPEJIMAS

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAL. 8is prietaisas - ne zaislas. Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Pirmg kartg
kraunant, jkraukite akumuliatoriy pilnai.
Isitikinkite, jog elektros energijos tiekimo
jtampa suderinama su jrenginiu. Netraukite
uz laido ir pasiriipinkite, kad jis
nesusipainioty. Laikykite laidg toliau nuo
karsty arba astriy pavirs$iy. Valykite jrenginj
Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite
Slifavimo jrankiy ar medziagy valymui.
Nedékite jrenginio ar laido i skysti. Nelieskite
jo drégnomis rankomis. Nenaudokite
jrenginio budami arti vandens arba drégnose
vietose. Tinka tik naudojimui namuose.
Naudokite prietaisg tik pagal jo numatytajg
paskirti. Laikykite irenginj sausoje vietoje,
kurioje néra dulkiy. Nepalikite prietaiso be
priezitros, kai jis jjungtas. Jeigu irenginyje, jo
dalyse ar laide pastebésite gedimus arba jeigu
detalés neveikia tinkamai, nenaudokite jy ir
nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turéty tai padaryti. Sis irenginys
néra skirtas vaikams arba Zzmonéms su fizine
suaugusysis, atsakingas uZ jy sauguma. Sis
produktas - tai ne buitiné atlieka, todél
vadovaukités aplinkosaugos standartai norint
ji perdirbti. ISmeskite produktg laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo

jstatymus susijusius su elektriniy prietaisy ir
produkty iSmetimu ir sekite jy nurodymais.
NeiSmeskite $io produkto su buitinémis
atliekomis. Sekant Sias instrukcijas jis
iSmesite produktg tinkmai ir iSvengsite zalos
gamtai bei visuomenés aplinkai.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

e DCIn:5V/1A

¢ Baterija: Li-ion 500 mAh

* 6 greiciai

¢ 2 silikoniniai antgaliai

¢ 10 daugkartinio naudojimo filtry
¢ USB kabelis

INSTRUKCIJOS

¢ Prijunkite Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods (1) prie USB
Saltinio, kad ji ikrautumeéte.

Prie$ naudodami pirmag kartg, 10 minuéiy
dezinfekuokite galvutes (4) karstu druskos
tirpalu.

Nuimkite galvute (2), ikiskite 1 kempinés
filtra j skyriy (3) ir vél uzdarykite.
Uzdékite tinkamiausig silikoninj antgalj
(4). Lenktas antgalis skirtas vaikams nuo
0 iki 2 mety. Trikampis antgalis skirtas
vaikams nuo 2 mety amziaus.

I nosies ertme jpilkite fiziologinio tirpalo
purskalo ar tirpalo (i$ anksto pasitarkite
su gydytoju ar vaistininku) ir palikite
aktyvuotis 5 minutes, kad suminkstéty
gleiveés.

Vaikas turéty bti vertikalioje padétyje,
venkite juos guldyti horizontaliai.
Mygtuku (5) jjunkite Rechargeable Baby
Nasal Aspirator InnovaGoods ir
pasirinkite maziausig siurbimo greitj (6).
Ikiskite silikoninj galiukg j vaiko $nerve,
palikdami prietaisg 45° kampu (Zr.
iliustracijg). J[junkite 2 sekundes, nuimkite
2 sekundes ir vél jdékite dar 2 sekundes.
Jei to nepakanka, padidinkite siurbimo
greitj paspausdami mygtuka (5).
Nestumkite silikoninio galiuko j vaiko
nosij per prievarta. Jei reikia, grizkite j 6
punktg ir pakartokite procesa.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Dette apparatet er

ikke et leketgy. Oppbevares utilgjengelig for
barn. Lad batteriet fult forste gang. Pass pa at
spenningen pa strgmforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i
ledningen, og sgrg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Rengjgr enheten med en fuktig
klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for a rengjgre den. Ikke legg
enheten eller ledningen i vaeske. Ikke handter
den med vate hender. Ikke bruk enheten i
neaerheten av en vannkilde eller pa fuktige
steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke
enheten veere uten tilsyn nar den er slatt pa.
Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil
eller at de ikke fungerer som de skal ma du
ikke bruke dem eller forsgke a reparere dem.
Bare en kvalifisert teknikker bgr gjgre det.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er

ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke husholdningsavfall, sa fglg
miljgkravene til gjenvinning. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersgk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og fglg disse reglene. Produktet
ma ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene fglges for a
sgrge for at vi unngar ugnskede
konsekvenser bade nar det gjelder personlig
og miljgmessig trygghet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

e DCInn:5V/1A
 Batteri: Li-ion 500 mAh
¢ 6 hastigheter

2 silikontupper

¢ 10 gjenbrukbare filtre

¢ USB-kabel

INSTRUKSJONER

* Koble til (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® til en USB-kilde
for & lade den.

* For fgrste gangs bruk, desinfiser hodene
(4) i en varm saltlgsning i 10 minutter.

¢ Fjern hodet (2), sett inn 1 svampfilter i

rommet (3) og lukk igjen.

Monter den best egnede silikontuppen (4).

Den buede tuppen er for barn fra 0 til 2 ar.

Den trekantede tuppen er for barn fra 2 ar

0g oppover.

Pafgr en "spray” eller saltvannslgsning i

neseborene (konsulter legen din eller

apoteket pa forhand) og la den virke i 5

minutter for a myke opp slimet.

Barnet ma befinne seqg i vertikal stilling,

unnga at barnet ligger horisontalt. Sla pa

Rechargeable Baby Nasal Aspirator

InnovaGoods® med knappen (5) og velg

den laveste sugehastigheten (6). Sett

silikonspissen inn i barnets nesebor, og la
enheten sta i en vinkel pa 45° (se
illustrasjon). Sug opp i ca. 2 sekunder,
trekk den ut i 2 sekunder, og sett den inn
panytti2 sekunder. Hvis ikke det er nok,
oker du sugehastigheten ved a trykke pa

knappen (5). Ikke tving silikontuppen inn i

barnets nese. Ga om ngdvendig tilbake til

trinn 5 og gjenta operasjonen.

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJSE UPORABE. Ta aparat ni

igraca. Hranite zunaj dosega otrok. Prvi¢
napolnite baterijo do konca. Prepricajte se, da
elektricna napetost ustreza tisti, ki jo ima
aparat. Ne vlecite kabla in se prepric¢ajte, da
se ne zvije. Naj bo kabel ¢im dlje od vro¢ih in
ostrih povrsin. Ocistite ga z krpo, ki je malo
navlazZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iSCenje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekocine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puscéajte naprave
brez nadzora, medtem ko je priZgana. Ce
naprava, deli ali kabel izgledajo pomanjkljivo
ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte,
niti jih poskusajte popravljati. Samo
strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava
ni oblikovana za otrosko uporabo ali uporabo

oseb z omejenimi fiziénimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o
lokalni zakonodaji o recikliranju elektri¢nih
in elektronskih izdelkov in jo upoStevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Ce upo$tevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e DCIn:5V/1A

¢ Baterija: Li-ion 500 mAh

¢ 6 hitrosti

* 2 silikonski konici

10 filtrov za veckratno uporabo
¢ USB kabel

NAVODILA

e Prikljucite (1) polnilni otroski nosni
aspiratorRechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® na vir USB, da ga
napolnite.

Pred prvo uporabo razkuzite silikonski
konici (4) tako, da ju potopite v vroco
fiziolosko raztopino za 10 minut.
Odstranite glavo (2), vstavite 1 gobasti
filter v predel (3) in ga ponovno zaprite.
Namestite najprimernejso silikonsko
konico (4). Ukrivljena konica je za otroke
od 0 do 2 let. Trikotna konica je za otroke
od 2. leta dalje.

V nosno votlino nanesite fiziolo§ko
razprsilo ali raztopino telesne
temperature (pred tem se posvetujte z
zdravnikom ali farmacevtom) in pustite
delovati 5 minut, da se sluz zmehca.
Otrok naj bo v pokonénem poloZaju; ne
uporabljajte izdelka, ko je otrok v lezecem
poloZzaju. S tipko (5) vklopite polnilni
otroski nosni aspirator Rechargeable Baby
Nasal Aspirator InnovaGoods®in izberite
najnizjo hitrost sesanja (6). V otrokovo
nosnico vstavite silikonsko konico, tako
da napravo postavite pod kotom 45° (glejte
sliko). Sesajte 2 sekundi, prenehajte za 2
sekundi in ponovno vstavite Se za 2
sekundi. Ce to ne zadostuje, poveéajte
hitrost sesanja s pritiskom na gumb (5).
Otroku silikonske konice ne potiskajte
nasilno v nos. Po potrebi se vrnite na
tocko 6 in ponovite postopek.

EAAHNIKA

TTPOEIAOIIOTHZEIE

ZHMANTIKO: KPATHETE TIZ OAHTIEZ 1A
MEAAONTIKH ANAGOPA. AvTr) 1 ouoKeuT eV

eival maxvidt. Kpatriote v paxkpld ano
nadia. Enavagoptiote mApwe v pnatapia
™V MpwTN popd. BeBaiwdeite 611 1 Tdon
TaPOXNG NAEKTPIKOV pevpIaTog eivat cuppatn
He T cuokeun. Mnv tpaBdte to KaAwdio Kat
BeBawwdeite 611 bev pnepdevetal. Kpatmote
TO KaAWS10 PaKPLa and {E0TEG 1) AXUNPES
empaveleg. Kabapiote n ovokevn pe €va
eAa@pwg Vypo mavi. Mnv xpnopomnoteite
AE1QVTIKA MPOTOVTaA 1) VAIKA yia va v
KaBapioeTte. MNV TOMOBETEITE TN CUOKEUN 1) TO
KaAwb10 o€ VYPEG Mpaveleg. Mnv mv
mavete pe Bpeypéva xépta. Mnv
XPTOLIOMOLEITE T GUOKEUT) KOVTA OE TNyn
vePOUL 1) LYPOUG XWPOUG. KatdAAnAo povo yia

OLKLAKT) XpTioT. XPTO110TO|0TE TNV GUGKELT|
HOVO yla To KOO Tov poopidetat.
AnoBnkevoTE TO MPOIOV 08 ENPO PEPOG XWPIg
OKOVN. MNV Q@rVETE 1) CUOKEUT XWPIg
enipAeyn otav eival evepyomompévn. Eav n
OGUCKEVT), HEPN TNG 1) TO KAAWS0 eppavicovy
BAGBeg 1) mpoBAnata Aettoupyiag,
OTAPATOTE TNV XPTioN TG KAl pnv
EMIXEIPTOETE VA TNV EMOKEVACETE POVOG 1)
novn oag. Tnv emiokevr) 8a avahdpet o
appO810¢ TEXVIKOG. AUTH 1) CUCKEUT| eV €XEL
oxedlaotel yia xprion ano nadid r) dtopa pe
OCWHATLKT Kal SlavonTikn avannpia, EKTog Kat
av Bplokovtal mANpwg uno Vv eniBAeyn evog
evNAKa, mov KaBiotatat unevBuvog yia v
aoc@aleld toug. To poidv auto Sev
TPOOPIZETAL Y1a OIKIAKA anoppippata Kat 8a
TIPEMEL VA aKOAOUBNOETE TA MEPIBANNOVTIRA
TPOTUTA AVAKVUKAWONG. Atoppiypate to
POoloV CURPWVA JIE TNV EVPWIAIKT) 0dnyia
2002/96/EC. EvniepwBelite yia v 1oxvovoa
OTOV TOMO S1ap0vT| 0ag VOpoBeoia OXETIKA e
NV aVaKUKAWOT) NAEKTPIKWY KAl
NAEKTPOVIKWY CUOKEVWY KAl AKOAOUBNOTE
T1§ untodei€elg. Mnv MeTATE TO MPOTOV 0TA
OlKLaKA oKovuTidia. H cuppoppwon pe TG
napovoeg odnyieg Ba Bondroel oV
QMOTPOTT EMUMTWOEWY OV BAAMTOUV TNV
ao@AAEla TOU ATOPOL Kat ToU MEPBAANOVTOG.

TEXNIKEZ [TPOAIATPASEZL

e DCIn:5V/1A

¢ Mnartapia: Li-ion 500mAh

* 6 TAXVUTNTES

® 2 PUTEG OLAIKOVNG

¢ 10 emavaxpnotponomotya eiktpa
¢ Kahwbdio USB

OAHTIEZ

¢ Juvdeote To Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® o€ jia ninyr USB
yla va ) QopTiceTe.
o TIpwv anod v MpwTr XprioT, AnMoAVHAVETE
TIG KEPAAEG (4) pe {eoT6 alatovxo
S1dAuvpa ya 10 Aemtad.
Agaipéate TV KePAAT (2), TonobeTrioTe 1
opoUYYapt giAtpo otn Bk (3) Kat KAeioTe
10 Eava.
TomoBeT0TE TNV M0 KATAAANAN AKpn
O1AKOVNG (4). H xupTh axpn gival yua
nadia 0-2 etwv. H axpn Tou Tpywvou
eival yua madid n\ikiag 2 €Twv Kat avw.
AnAwoTte éva «oTipé» 1§ akatovxo dtdAvua
0Ta povBovvia (cupPovAeuteite Tov
Y1atpo 1) TOV pApRAKONold 6ag €K TWV
TPOTEPWYV) KAl APTOTE TO Yia 5 Aentd yia
va HaAaRwWoeL 1) BAEVVA.
To nawdi mpénel va Bpioketal o
KATAROPUPN BE0T, anogevyovtag va
Eamhwvel optZovTia. Evepyomnowjote to Rec
hargeableBabyNasalAspiratorlnnovaGood
s® 1€ 1o Koupri (5) Kat eMAEETE T
XapnAdTepn TaxvTa avappopnong (6).
Elcaydyete 10 AKpo GIAIKOVNG OTO
pPOUBOVVL TOV TaLd10U, APVoVTag T
OUOKEUT) o€ ywvia 45° (6eite v g1koOVQ).
TKOUTIOTE € NAEKTPIKT GKOUTA yld
nepinov 2 dgutepodhenta, TpaprEte 10 €W
Vi 2 SgUTEPOAENTA KAl TOMOBETNHOTE TO
£ava yia 2 devutepolenta. Eav dev eivar
APKETO, AVENOTE TNV TAXVTNTA
avappopnong natwvrtag To Kovuri (5).
Mnv mEZeTE To AKPO GIAIKOVNG 0T PUTN
Tov nadov. E4v sival anapaitto,
EMOTPEYTE 0TO Pripa 5 Kat emavalapete
™ Aettovpyia.

CESTINA

UPOZORN?NI

DOLEZITE:; USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUCI

POUZITI. Tento pfistroj neni hracka. Udrzujte
mimo dosah déti. Pfed prvnim pouzitim plné
nabijte baterii. Ujistéte se, Ze napéti v siti je
stejné jako v pfistroji. Netahejte za kabel a
zajistéte, aby se nezamotal. Nepokladejte
kabel na horké plochy a ostré hrany. Cistéte
pomoci lehce navlh¢eného hadiiku. K ¢isténi
nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materidly. Neponofujte pfistroj ani kabel do
kapaliny. Nemanipulujte se zafizenim
mokryma rukama. Nepouzivejte pfistroj v
blizkosti zdroje vody nebo ve vlhkych
mistech. Vhodné pouze pro domaci pouziti.
Pfistroj pouZzivejte pouze na ucely, k nimz je
uréeny. UloZte pfistroj na suchém misté bez
prachu. Nenechavejte spustény pfistroj bez
dohledu. Pokud pfistroj, jeho soucasti nebo
kabel vypadaji poskozené nebo nefunguji
spravné, pak je nepouzivejte, ani se je
nesnazte opravit. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovana osoba. Déti a osoby se snizenou
schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu
zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruéi jejich
bezpeci. Nevyhazujte tento pfistroj do
komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se
fidte platnymi normami pro ochranu
zivotniho prostfedi. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé tykajici se
recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobku a dodrzujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto
pokynt pomaha zabranit negativnim vlivim
na lidské zdravi a na zachovani bezpe¢nosti
zivotniho prostfedi.

TECHNICKE UDAJE

* DCIn:5V/1A

e Baterie: Li-ion 500 mAh

¢ 6 rychlosti

¢ 2 silikonové hroty

¢ 10 opakované pouzitelnych filtra
¢ Kabel USB

NAVOD K POUZITI

 Pfipojte (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® ke zdroji USB

a nabijte ji.

Pfed prvnim pouzitim dezinfikujte hlavy
(4) horkym fyziologickym roztokem po
dobu 10 minut.

Vyjméte hlavu (2), vloZte 1 houbovy filtr do
komory (3) a znovu ji zaviete.

Nasad'te nejvhodnéjsi silikonovy nastavec
(4). Zahnuty hrot je ur¢en pro miminka do
2 let, trojuhelnikovy pro déti od 2 let vySe.
Aplikujte ,sprej” nebo fyziologicky roztok
do nosnich direk (pfedem se poradte se
svym lékafem nebo lékarnikem) a nechte
5 minut plisobit, aby se zjemnil hlen.

Dité musi byt ve svislé poloze, nikoli
vodorovné leZet! Zapnéte odsavacku

sani (6). Vlozte silikonovou $picku do
nosni dirky ditéte a drzte pfistroj v uhlu
45° (viz obrazek). Odsavejte asi 2 sekundy,
poté na 2 sekundy vytahnéte a cyklus
opakujte. Pokud je sani nedostatecné,
zvyste rychlost stisknutim tla¢itka (5).
Nevtlacujte Spicku do nosu ditéte nasilim!
V pfipadé potieby se vratte ke kroku 5 a
ukon zopakujte.

bbJITAPCKH



Rechargeable Baby Nasal Aspirator InnovaGoods® -

NMPEOVIIPEXXOEHUA

BAXHO: 3ANA3ETE MHCTPYKLIMUTE 3A
Bbﬂ,E”.lA CIMPABKA. Tosu ypeq me e nrpauxa.

Ia ce masy oT fierja 3apezieTe 6aTepusTa
JIoKpall IbpPBUS IIBT. YBEpeTe Ce, ue
HAIIPeXXeHMETO Ha eJIEKTPO3aXPaHBaHETO e
CBHBMECTMMO C TOBa Ha yCTPOMCTBOTO. He
IbpHanTe Kabesa U ce yBEPETe, Ue KaberbT
He e yCcyKaH. [IpbXTe Kabesa fajnede OT
TOIUIM ¥ OCTPY ITIOBBPXHOCTH. [IouncTBaMiTe
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIa)XHEHA K'bpIIa.
He u3nonsBaiTe abpasuBHY IPOAYKTH U
MaTepyuany 3a IoYMCcTBaHe Ha
ycTpoicTBoTO. He mocTaBsuTe
YCTPOMCTBOTO U Kaberna B TeyHoCcTH. He ro
3aKayvayTe C BIaXHU pblie. He usnonssanTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIN30CT [0
BOJIOM3TOYHMIIY UIJIM BBB BIIaXXKHM MeCTa.
TMopxopsu] caMo 3a U3IOJI3BaHe yoMa.
HsmnosnsBaiTe ypefa caMo 10
npefHa3HauyeHue. CbXpaHsIBauTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO 1 6e3 mmpax. He
OCTaBSINTE YCTPOMCTBOTO 6€3 Hafl30p
JIOKaTo e BKIIIoUeHo. He M3monsBanTe u He
Ce OIIMTBAITE [ja PEMOHTUPATE
YCTPOMCTBOTO, YaCTUTE MM Kabelna, B
cIrydai 4e ce oKaXaT flebeKTHYU WIIN He
dyHKIIMOHMPAT IpaBUIIHO. CaMo
KBanuouLUMpaH TeXHUK TPsi6Ba Aa
U3BBPLIBA peMOHTa. TOBa YyCTPOMCTBO He e
IIpeffHa3HaYeHO 3a I103JIBaHe OT fella My
JIUIIa C OTPaHUYeHY QU3UIECKHU U
TICUXMYeCKM CIIOCOGHOCTH, OCBEH aKo He ca
TIof Hafi30pa Ha Bb3PaCTeH, OTrOBapsL] 3a
TsIXHaTa 6e30I1acHOCT. TO3Y IIPOAYKT He e
6MTOB OTIIaAbK, 3aTOBA ClIefBalTe
JleICTBALIMTE eKOJIOTUYHY CTaHJapTH 3a
penuknupaHe. MU3xBbprieTe TO3M apTUKYIT
CBIJIAaCHO eBpOIeiiCKaTa AMPEKTUBaA
2002/96/EO. MHbOpMMpAATE Ce OTHOCHO
MEeCTHOTO 3aKOHOZATeJICTBO 3a
peLMKIMpaHe Ha eJIeKTPUYEeCKN U
€JIEKTPOHHMU NIPOAYKTHU U I'o crasBaiTe. He
M3XBBPIISIATE TO3U IPOAYKT C 6UTOBUTE
oTmagbuy. CrlefBaliKy TE3Y YKA3aHMUS,
JIOIIpMHAacsTe 3a M36ArBaHe Ha HETAaTUBHU
TIOCJIEACTBUS 32 YOBELIKOTO 3APaBe U
OKOJIHaTa cpefia.

TEXHUYECKH CIIELIUOUKALIUH

*DCIn:5V/1A

¢ Barepus: Li-ion 500 mAh

* 6 CKOpOCTHU

* 2 CMIIMKOHOBM HaKpalHMKa

¢ 10 dunTHpa 3a MHOTOKpPaTHA yIIOTpe6a
¢ USB ka6en

HWHCTPYKLIH

* CeppxeTe (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® kM USB
M3TOYHMK, 3a [1a IO 3apefuTe.

IIpepy mbpBaTa yIoTpeosa,
pe3uHbeKMpanTe HaKpaHUInUTe (4) C
ropewnt Gu3nuoIoruyeH pasTBOp B
NpOABIDKeHMe Ha 10 MUHYTH.

CBasieTe HakpaiHuKa(2), moctasere 1
&uITHD OT I'bba B OTAENIEHNETO (3) ¥ ro
3aTBOpETE OTHOBO.

TocTaBeTe HaM-IIOAXOAS LIS CUITUMKOHOB
HaKpayHUK (4). U3BBUTUAT HaKpaTHUK e
3a gena ot 0 1o 2 ropguHN. TPUBI'BIIHUAT
HaKpalHMK e 3a fielja Ha [ToBeyYe OT 2
TOAVHUA.

HaHeceTe B HO3[IpUTe«CIIpe» UIIN
¢bm3monornyeH pasTBOp (KOHCYJITUPANTE
ce IIpefiBapUTEIIHO C HET'OBMSI JIeKap M
tdapmalieBT) 1 OCTaBeTe Aa AeCTBa 5
MMHYTH, 32 la OMeKHe CJIy3Ta.

HeTeTo Tpsi6Ba fa € BbB BEPTUKAIIHO
TIOJIOXXEHMe, M36STBalTe fa e JIerHano
XOPM30HTAHO. BkimtoueTeRechargeable

Baby Nasal Aspirator InnovaGoods® c
6yToHa (5) ¥ u3bepeTe Ha-HUCKATA
CKOpPOCT Ha 3acMyKkBaHe (6). [TocTaBeTe
CUIIMKOHOBMS HaKpaHUK B HO3ApaTa Ha
JleTeTo, KaTo OCTaBUTe YCTPOMCTBOTO
IOZ 'BI'BJI OT 45° (BMXKTE MITIOCTPALIMAATA).
BcMykBaiTe B IpOAbIDKeHME Ha 2
CEeKYHIM, U3AbPIIANITE I'0 32 2 CEKYHIU U
T0 II0OCTaBeTe OTHOBO 3a 2 CEKYHAM. AKO
He e IOCTaT'b4YHO, YBeJINYETE CKOPOCTTA
Ha 3aCMyKBaHe, HaTUCKaiky 6yToHa (5).
He HaTHUCKalTe CUIIMKOHOBUS
HaKpalHMK B HOCA HA [eTeTO. AKO e
He06X0[IMMO, BbPHETE Ce Ha CTBhIIKa 5 1
TIOBTOpEeTE OIlepanusiTa.

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. Ovaj uredaj nije igracka. DrZite ga
dalje od dohvata djece. Napunite bateriju u
cijelosti prvi put. Osigurajte da napon izvora
napajanja odgovara naponu uredaja. Ne
povlacite kabao i pazite da se ne omotava.
Drzite kabao podalje od vru¢ih ili ostrih
povrsina. Cistite ga blago navlaZzenom krpom.
Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za ¢iS¢enje. Ne stavljajte uredaj niti
kabao u tekuc¢inu. Ne upravljajte njime
mokrim rukama. Ne koristite ga u blizini
izvora vode niti na vlaznim mjestima.
Prikladan je samo za kuénu uporabu.
Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Cuvajte spravu na suhom mjestu
gdje nema prasSine. Ne ostavljajte uredaj bez
nadzora dok je ukljucen. Ako su uredaj,
dijelovi ili kabao u kvaru ili ne rade ispravno,
ne koristite ih i ne pokusavajte ih popraviti.
To smije uciniti samo kvalificirani tehnicar.
Ova sprava nije namijenjena djeci ili osobama
s ograni¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kuc¢anski otpad,
u skladu je s ekoloskim propisima koji se ti¢u
njegove reciklaze. OdloZite ovaj proizvod u
skladu s Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektriénih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlazite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeéi ove
upute, olaksat ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okolisa.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

e DCulaz:5V/1A

¢ Baterija: Li-ion 500 mAh

* 6 brzina

¢ 2 silikonska vrha

¢ 10 filtara za visekratnu upotrebu
e USB kabel

UPUTE

¢ Spojite (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® na USB izvor
kako biste ga napunili.

 Prije prve uporabe dezinficirajte glave (4)
vrué¢om fizioloskom otopinom 10 minuta.

* Uklonite glavu (2), umetnite 1 spuzvasti
filtar u pretinac (3) i ponovno ga zatvorite.

* Stavite najprikladniji silikonski vrh (4).
Zakrivljeni vrh je za djecu od 0 do 2
godine. Trokutasti vrh je za djecu od 2
godine i vise.

¢ Nanesite “sprej” ili fiziolo§ku otopinu u
nosnice (prethodno se posavjetujte s

lije¢nikom ili ljekarnikom) i ostavite 5
minuta da omeksa sluz.

 Dijete mora biti u okomitom poloZaju,
izbjegavajte leZanje vodoravno. Ukljucite
Rechargeable Baby Nasal Aspirator
InnovaGoods® pritiskom na gumb (5) i
odaberite najniZu brzinu usisavanja (6).
Umetnite silikonski vrh u djetetovu
nosnicu, ostavljajuéi uredaj postavljen pod
kutom od 45° (vidi sliku). Vakuumirajte
oko 2 sekunde, izvucite ga na 2 sekunde i
ponovno umetnite na 2 sekunde. Ako nije
dovoljno, povecajte brzinu usisavanja
pritiskom na gumb (5). Nemojte silom
gurati silikonski vrh u nos djeteta. Ako je
potrebno, vratite se na korak 5 i ponovite
operaciju.

SLOVENCINA

UPOZORNENIE

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POU2|T|E Tento pristroj nie je hracka.

Udrzujte mimo dosahu deti. Pred prvym
pouzitim dplne nabite batériu. Uistite sa, ze
napatie v sieti je rovnaké ako v pristroji.
Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Cistite pomocou Iahko
navlhc¢enej handri¢ky. Na Cistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materialy. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
urceny. UloZte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Ak pristroj, jeho sti¢asti alebo kabel
vyzeraju poskodené alebo nefunguju spravne,
potom ich nepouzivajte, ani sa ich nesnazte
opravit. Opravy méZe vykonavat iba
kvalifikovand osoba. Deti a osoby so zniZzenou
schopnostou pohybu a orientacie by nemali
manipulovat s tymto zariadenim bez dohl'adu
zodpovednej osoby, ktora zaruci ich bezpecie.
Nevyhadzujte tento pristroj do komundalneho
odpadu. Pri jeho recyklacii sa riadte platnymi
normami pre ochranu Zivotného prostredia.
Vyrobok likvidujte v stlade s eurépskou
smernicou 2002/96/EC. VyZziadajte si
informacie o miestnej legislative tykajucej sa
recyklacie elektrickych zariadeni a
elektroniky a postupujte podla danych
krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do
domového odpadu. Riadenim sa tymito
pokynmi predidete §kodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a zivotného prostredia.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

e DCvstup: 5V /1A

¢ Batéria: Li-ion 500 mAh

¢ 6 rychlosti

¢ 2 silikénové hroty

¢ 10 znovu pouzitelnych filtrov
* USB kabel

NAVOD NA POUZITIE

* Pripojte (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® k zdroju USB, aby
ste ju mohli nabit.

¢ Pred prvym pouZitim dezinfikujte hlavice
(4) s hortcim solnym roztokom po dobu 10
minut.

* Vyberte hlavicu (2), vloZte 1 Spongiovy
filter do priehradky (3) a opat ju zatvorte.

* Nasadte najvhodnejsi silikénovy hrot (4).
Zahnuty hrot je pre deti vo veku 0 az 2
roky. Trojuholnikovy hrot je ur¢eny pre
deti od 2 rokov.

Naneste fyziologicky roztok v spreji alebo
roztoku (vopred sa poradte so svojim
lekarom alebo lekarnikom) do nosovej
dutiny a nechajte 5 minut aktivovat, aby
sa zjemnil hlien.

Dieta by malo byt vo vzpriamenej polohe,
nepokladajte ho vodorovne. Zapnite
Rechargeable Baby Nasal Aspirator
InnovaGoods® pomocou tlacidla (5) a

Vlozte silikénovy hrot do nosovej dierky
dietata, pricom pomécku nechajte v uhle
45° (pozri obrazok). Odsavajte 2 sekundy,
vyberte ho na 2 sekundy a znova ho vlozte
na dalsie 2 sekundy. Ak to nestaci, zvyste
rychlost sania stlacenim tlacidla (5).
Netlacte silikonovy hrot do nosa dietata
nasilim. V pripade potreby sa vratte k
bodu 6 a proces zopakujte.

EESTI

HOIATUSED

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Toode ei ole ménguasi.

Hoidke seda lastele kdesaamatus kohas.
Esimesel korral laadige akud taiesti tais.
Tehke kindlaks, et toiteallika pinge iithildub
seadmega. Arge sikutage juhtmest ning tehke
kindlaks, et see ei ole sdlmes. Hoidke juhet
eemal kuumadest voi teravatest pindadest.
Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Arge
kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi
materjale. Arge pange seadet ega juhet vette.
Arge kasutage mirgade kitega. Arge
kasutage seadet veeallika lahedal voi
niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenahtud eesmargil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Kui seade,
selle osad vodi juhe on vigastatud voi ei tota
korralikult, arge liritage neid ise parandada.
Ainult valjadppinud tehnik peaks seda
tegema. See seade ei ole moéeldud laste voi
fliuisilise voi vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, vilja arvatud juhul, kui neid
juhendab taiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertootlemise
keskkonnastandardeid. Korvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EU. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja jargige nende
taitmist. Arge visake seda toodet
olmejaatmete hulka. Jargides neid juhiseid,
saate valtida kahjulikke tagajargi inimestele
ja ohtu keskkonnale.

TEHNILISED NAITAJAD

* DC-sisend:5V /1A

e Aku:Li-ion 500 mAh

¢ 6 kiirust

¢ 2 silikoonotsikut

¢ 10 taaskasutatavat filtrit
e USB-kaabel

KASUTUSJUHEND

» Uhendage (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® laadimiseks USB-

allikasse.

Enne esmakordset kasutamist
desinfitseerige pead (4) 10 minuti jooksul
kuuma soolalahusega.

Eemaldage pea (2), sisestage 1 kasnfilter
lahtrisse (3) ja sulgege see uuesti.

Asetage paigale sobivaim silikoonotsik
(4).Kumer otsik on moéeldud lastele
vanuses 0 kuni 2 aastat.Kolmnurkne otsik
lastele alates 2. eluaastast.

Kandke ninaddnde soolaspreid vdi -lahust
(pidage eelnevalt néu oma arsti voi
apteekriga) ja laske sel 5 minutit toimida,
et lima pehmeneks.

Laps peaks olema piistises asendis,
valtige tema horisontaalset lamavat
asendit.Liilitage nuppu (5) kasutades sisse
Rechargeable Baby Nasal Aspirator
InnovaGoods® ja valige madalaim
imemiskiirus (6).Sisestage silikoonots
lapse ninasddrmesse, jattes seadme 45°
nurga alla (vt joonist).Imege 2 sekundit,
eemaldage 2 sekundiks ja sisestage uuesti
veel 2 sekundiks.Kui sellest ei piisa,
suurendage imemiskiirust, vajutades
nuppu (5).Arge suruge silikoonotsikut
jouga lapse ninasse.Vajadusel poorduge

tagasi punkti 6 juurde ja korrake protsessi.

PYCCKMNA
MPEOYIIPEXXOEHUSA

BAXHO: COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLIMIO 114
[ATILHEALLETO UCTIONb30BAHUA. 310

YCTPOMCTRBO He SIBJISIETCS UT'PYLIKOM.
[lepXWTe yCTPOMCTBO BHE 30HbL
JIOCSAITAaeMOCTM [iETEM. 3apsifuTe
AKKyMYJISITOP IIepef] IepBblM
MCIIONIb30BaHMeM. Y6enuTech B TOM, UTO
HaIIpsDKeHYe B MCTOYHMKE TOKA
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha YCTPOMCTBeE.
He TssHMTE Kabenb, y6eAuTeCh B TOM, YTO OH
He 3aKpyueH. Mi36erate KOHTaKTa Kabesns c
TOPSTYMMU ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMMU.
OunnianTe Kabejb ClIerka BIaXXHOM
TKaHBIO. [IJIT YUCTKU HE UCIIONb3YIATE
abpasMBHBle IPOAYKTHL MJIM MaTepuansl. He
OIIyCKaMTe YCTPOMCTBO MUY Kabellb B BOAY.
He coBepuiaiTe MaHUIYIISALINN C
YCTPOMCTBOM BIaXHbIMU pykamMu. He
MCIIONIB3YITE YCTPOMCTBO BOIM3M
MCTOYHMKA BOJIbl MJIM BO BIIAXHBIX
TIoMeLleHUsIX. CKITIOUNTeNTbHO IS
JIOMaLIHEero UCIOJIb30BaHMA. FICIIONb3yiiTe
YCTPOMCTBO MCKITIOUMUTEIIBHO AJIS TeX
11eJIel, AJIsT KOTOPBIX OHO GBLII0 pa3paboTaHo.
CoXpaHsIATEe YCTPOMCTBO B CYXMX MECTAX,
CBOGOZIHBIX OT IIbUIH. He ocTaBisiTe
pa6oTaloliee YCTPOMCTBO 6€3 HAGIIOAeHNS.
Ecnu yCTpPOMCTBO, ero 4acTu MM Kabesb
BBITJISIZSIT IOBPEXAEHHBIMMU MU
pa6oTalolMy HEIIPaBUIIbHO, HE
TIOJIb3YMTECh MMM, TeM 60JIee He IbITalTeCh
X PeMOHTMPOBaTh. TOJIbKO
KBanMGUIMPOBaHHBLM TEXHUK MOXET
BBIIIOJIHUTD PEMOHT. [JaHHOE YCTPOMCTBO He
paspaboTaHo AJisd YIIpaBIeHUs JeTbMU UIIN
JIIObMMU C OTPAaHUYEHHBIMU GU3NIECKUMU
MIIY IICUXUYECKVIMIY CIIOCOGHOCTSIMY, 32
MCKIIIOYEHMEM CIIyYaeB YIIPaBJIeHUSI IO
Hab6JI10/leH)ieM B3POCIIbIX MJIY OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTb. [JaHHOe
YCTPOMCTBO He SBJISIETCS 6bITOBBIM
MYCOPOM, CO6JII0ZiaiiTe AeNCTBYOLINE
HOPMAaTMBBEI I10 €r0 YTUIIU3ALUN.
O3HaKOMBTECh C MECTHBIM
3aKOHOZIATEIbCTBOM B OTHOLIEHUM
IepepaboTKy 3JIEKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX USZIeTIUN U
TIpupepXxuBanTech ero. He Bei6pachiBalTe

usgenye B 6b1TOBOM Mycop. Crefiyst
HaCTOSILIUM MHCTPYKILMSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIQJ] B IeJIO OXPaHbl OKPYXKalollieit Cpezibl
¥ NIpefioTBpalleHNsI BOSHMKHOBEHMUST
HeraTUBHBIX IIOCJIACTBUI LIl 370POBbSI
4YeJloBEKa.

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

* BXoJl MOCTOSTHHOTO ToKa:5B /1A

¢ AKKyMYyJISITOP: INTUM-VOHHEBL 500 MAY
* 6 CKOPOCTb

® 2 CUJIIMKOHOBBlE HAaCafIKM

¢ 10 MHOTOpa30BbIX GUIIBTPOB

e USB-Kkabenb

HUHCTPYKIITUH

 TMopkmouynTe (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods®xuctounukyUSB,
YTO6BI3aPAAUTHETO.

[lepen IepBBIM UCIIONIb30BAHNEM
TIpoAe3MHOUIIMPYNATE TOIIOBKY (4)
TeIUIBIM (pM3MOJIOrMYeCKUM PaCTBOPOM
B TeueHue 10 MUHYT.

CHMMMTE TOJIOBKY (2), BcTaBbTe 1
ry6uaThit GuIbTP B oTHeNeHKe (3) U
CHOBA 3aKPOJTe ero.

YcTaHOBUTEe HauboIIee IOAXOASLUIUNA
CUJIMKOHOBBIY HAKOHEUHUK (4).
V30rHYTBI HAKOHEUHUK NTpejHa3HAYeH
nns peteyt ot 0 1o 2 sieT. TpeyronpHbIA
HaKOHEYHMK IIpefJHa3HaueH [JIs IeTe B
BO3pacTe OT 2 JIeT ¥ CTaplle.

HaHecuTe Ha HO3ZIpY CIIPE MIJIU COJIEBOM
pacTBop (IpefBapUTEIILHO
MIPOKOHCYJIBTUPYNUTECH C BPAYOM WIIN
tdapmMalieBTOM) ¥ OCTaBbTe Ha 5 MUHYT
JUISI pasMSITYEeHUS CIIU3MN.

Pe6eHOK IOJDKEH HAaXOAUTHCS B
BEPTUKAJILHOM IIOJIOXXEHUM, u3beramTe
TOPM30HTAJILHOTO ITOJIOXKEHUS.
BximounTte RechargeableBabyNasalAspira
torlnnovaGoods® c moMorso KkHonku (5)
¥ BBI6EPUTE CaMy0 HU3KYI CKOPOCTh
BcachlBaHus (6). BcTaBbTe CUIIMKOHOBBLM
HaKOHEYHMK B HO3[IPIO pe6eHKa, OCTaBUB
YCTPOMCTBO oA yIiioM 45° (CM.
PMCYHOK). BEITATMBATE COREPXMUMOe
MIPMMEPHO 2 CEKYH/bl, BBITALIMUTE Ha 2
CEeKYH[Ibl ¥ CHOBA BCTaBbTE Ha 2
cekyHpbl. Ecniu 9TOro HefOCTaTOYHO,
yBeNUYbTE CKOPOCTD BCAChIBAHMUS,
HaXxaB KHOIKY (5). He BcTaBnsitTe
CUJIMKOHOBBLI HAKOHEUHUK B HOC
pebenka cuioi. [Ipy He06X0AMMOCTH
BEPHUTECH K LIAry 5 # IOBTOPUTE
oImepanuio.

LATVIESU

BRIDINAJUMI

SVARIGI: SAGLABAJIET S0 INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZWAM S1ierice nav rotallieta.

Sargat no bérniem. Pirmaja reizé pilniba
uzladgjiet bateriju. Parliecinieties, ka
baro$anas avota spriegums ir saderigs ar
ierici. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai
tas nesapinas. Neizmantojiet abrazivus
lidzeklus vai materialus ierices tiri$anai.
Tiriet ierici ar viegli mitru dranu.
Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet
ierici vai vadu $kidruma. Nelietojiet ierici ar
mitram rokam. Nelietojiet ierici ar mitram
rokam. Turiet vadu prom no karstam vai
asam virsmam. Piemeérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam mérkim.

Glabajiet ierici sausa vieta bez putekliem.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Ja
ierice, tas detalas vai vads ir bojati vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
neméginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. STierice nav paredzéta
lieto$anai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura traucéjumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu dro$ibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapéc ieverojiet vides standartus ta
parstradei. Ierice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par vietéjo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdo$anu un ievérojiet to.
Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. levérojot Sos nosacijumus, tiks
novérsta negativa ietekme uz cilveku
veselibu un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI

e DCievade:5V/1A

¢ Baterija: Li-ion 500 mAh

* 6 atrumi

¢ 2 silikona uzgali

¢ 10 atkartoti izmantojami filtri
¢ USB kabelis

INSTRUKCIJA

 Piesleédziet (1) Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods® USB avotam un
uzladgjiet to.

Pirms pirmas lietoSanas reizes,
dezinficéjiet galvinas (4) ar karstu
fiziologisko $kidumu 10 mindtes.
Nonemiet galvinu (2), ievietojiet 1 stikla
filtru nodalijuma (3) un aizveriet to
atkartoti.

Uzlieciet piemeérotako silikona uzgali (4).
Rievotais uzgalis paredzéts bérniem no 0
Iidz 2 gadu vecumam. Trisstlirveida
uzgalis paredzéts bérniem no 2 gadu
vecuma.

Uzklajiet fiziologisko spreju vai $kidumu
(vispirms konsultéjieties ar arstu vai
farmaceitu) uz nazalas atveres un Jaujiet
iedarboties 5 miniites, lai mikstinatu
glotas.

Bérnam vajadzétu atrasties stavus
pozicija, nenovietojiet bérnu gulus.
leslédziet Rechargeable Baby Nasal
Aspirator InnovaGoods®, piespieZot pogu
(5) un izvelietieszemako stik§anas atrumu
(6). Ievietojiet silikona uzgali bérna nasj,
atstajot ierici novietotu 45° lenki (skatiet
attélu). Siiciet 2 sekundes, iznemiet uz 2
sekundéem un ievietojiet atkartoti uz 2
sekundém. Ja ar to nepietiek, palieliniet
stks$anas atrumu, piespiezot pogu (5).
Nespiediet silikona uzgali bérna deguna.
Ja nepiecieSams, atgriezieties pie punkta
nr. 6 un atkartojiet procesu.
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